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k ib ------------- á

C S A K  A  S K A K T O T .
(Replica a PestiNaplóBorsszemJankónak.

w  aljon m i le l te  a  j á m b o r  P e s t i  J a n k ó t ?  

A - i -H o g y  m e g r a b o l j a  a  t r é f á s  B o r s s z e m  N a p ló t .  

K iv e s z  b e lő le  e g y  v e r s e s  v e z é r c z ik k e t ,

K iv e l  s z ö r n y ű  m ó d o n  j o b b r a  b a l r a  c s i p k e d : 

A  r é g i  D e á k p á r t  h o g y  m i ly e n  d ic s ő , v o l t !

H a  k e lle tt]: n a p  s ü t ö t t ; h a  k e l l e t t : e s ő  v o l t ! 

B e z z e g  n e m  ig y  v a n  m o s t !  R o z s d a .á r v i z ,  f a g y o k !  

N e m  r a g y o g  a z  o r c z á n k : c s a k  a z  o r r u n k  r a g y o g  

(A  s o k  s i r á s  m ia t t ) .  I t t  a  n a g y  d e f i c i t !

K in e k  s e m m ije  s in c s ,  —  m é g  a z t  is  e lv is z ik . 

N e m  s i r a t j á t o k  t i  a  jó  D e á k p á r to t ,

H a n e m  c s a k  a  s k á r to t ,

A  k i m in d  e  b a j b a  b e n n ü n k e t  b e m á r to t t .

A z o k  a  jó  u r a k ,  k ik e t  s k a r t b a  te t te k ,

A z  a  b a ju k ,  h o g y  m á r  t ö b b é  n e m  ü th e tn e k ,

S  n e m  h o g y  ö r ü ln é n e k  a  s z é p  s a r c o p h a g n a k ,  

A  j á m b o r  m ú m i á k  b e á l ln a k  k o f á k n a k .

E l f e le d ik ,  h o g y  ő k  m á r  m e g  v a n n a k  h a l v a ,  

F a l r a f e s t e t t  k é p e k  k a p n a k  v e lü n k  h a jb a .

I d é t l e n  s z ü lö t t e k  s p i r i t u s b a  r a k v a  

N e m  m a r a d n a k  v e s z t e g  o t t  a  p o h a r a k b a ’.

| ^ S z e r e t ik  m a g u k a t :« —  ( n o n  d is p i s  d e  g u s t i s )  

S  le is z s z á k  m a g u k r ó l  m é g  a  s p i r i t u s t  is.

N e m  s i r a t j á to k  ti  a  jó  D e á k p á r to t ,

H a n e m  c s a k  a  s k á r to t .

H o g y  n e m  j á t s z h a t j a  m á r  t ö b b é  a  h a z á r d o t .

!
H is z  a  b a j t  t ő le te k  k a p t u k  m i n d  ö r ö k b e .

1 A  s o k  n e h é z  t e r h e t ,  a  m it  h o r d u n k  n y ö g v e ,

A  s o k  d r á g a  k ö lc s ö n t .  I s te n  jó  v o l t á b ó l ;  

J á r a t l a n  v a s u t a t ,  h iv a t a l n o k  t á b o r t .

A  r ó s z  v á m s z e r z ö d é s t  —  e l f e le d e t t  b a n k o t ; 

N y a k u n k r a  c s ő d i t e t t  id e g e n  b i t a n g o t ,  

í S z é d e lg é s  k o r s z a k á t ,  g r ü n d o lá s i  B á b e l t ,

| É s  a  m ik n e k  n e v é t  m a  s e m  s z á m l á ln á d  e l,



506 Ü S T Ö K Ö S . U ctóber 21. 18-7 6.

A  m i c s a k  e lb u k o t t  a  n a g y  b é c s i  r o t ty b a n ,

A  m i c s a k  g o n d ta la n  ú r s á g b ó l  k i p o t t y a n t :

S  e z t  a  f é lb e m a r a d t  g y ö n y ö r ű  b o u le v a r d o t .  

S  m i n e m  s z id ju k  e z é r t  a  jó  D e á k p á r to t .  

H a n e m  c s a k  a  s k a r to t .

D e  h á t  m i b a jo to k ?  L e g a lá b b  é l te t e k !

M i c s a k  a  k ö z ö s  b a j t  v is e l jü k  v e le te k .

A z  a d ó é r t  m in k e t  é p  ú g y  e x e q u á ln a k .

N in c s e n  i t t  e x t r a w u r s t  P é t e r n e k  v a g y  P á ln a k .

T i s z a  a l a t t  is  v a n  a n y n y i  h iv a ta l b a ,

A  m e n y n y i t  c s a k  T i s z a  v i z e  e l t a r t  h a l b a ’- 

T ö b b e t  k e l l  d o lg o z n i ,  k e v e s e b b ü l  é ln i ,  

M e g t a k a r í t a n i ,  jo b b  id ő t  r e m é ln i .  

M in d e n k in e k  k in c s e  v a n  a  t e n y e r é b e n .  

C s o d á k a t  m i tő lü n k  s e n k i  s e  r e m é l j e n ,

H o g y  a z  é g b ő l  r á z u n k  m a jd  le  m i l l iá r d o t .  

H a g y ju k  t i s z te le tb e n  a  jó  D e á k  p á r to t , .

S  f e k i i n n i  a  s  k á r  t ó t !

K - s .  NI — n.

Tallérossy Zebulon levele
M indenváró Adóm hoz.

T e k i n te d e z s  b a r á t o m  u r a m  !

Ízer'ny v i le m in y e m  s z e r in t  ín  c s a g  a z t  n e m  
s z e r e te k  k ü lü g y i  p o l i t ik á n k b a n ,  h o g y  b é k e  
id e jé n  is  v a g y u n k  m in d ig  n e u t r á l i s .  H á b o r ú  

a l a t t  h e ly e s le k  a z o n b a n  h a  G y u la  g r ó f ,  a  k i 
m e g i r d e m e ln e  h e r c z e g i  c z im e t ,  b é k e s é g e t  k e r e s i  
n a g y o n .  T ö r ö k  e le n  u g y a n i s  n e m  v e r e k e d h e ­
tü n k .  m e r t  m a r  tu d ju k  D e c s v b ü l ,  d e  m e g  e g y ik  
m a g a s  t ö r ö k  u r a s a g  is  k iv a lo ta  B e n  K a l la y  
e x c o n s u lu n k n a k ,  h o g y  ö k  —  t ö r ö k ö k  —  v a n n a k  
v e l ü n k  i d e s  t e s t  v  í r e k .  Ig a z , j o b b  le t v o l n a  
fe l f e d e z é s  3 o o  e s z te n d ő  e lö t ,  d e  m o s t  is  jó l  v a n .  
S e r b u s o k - m o n te n e g r i n u s o k  e le n  s e  n e m  m e h e ­
tü n k ,  m e r t  ö k  is  s z in te  í d e s  t e s t v í r e i n k :  
M e r t  lá s a .  a z  a  s o k  i c  s, s  i c  s, v  i c  s  n e m  
s z lá v  n a t io  a m , h a n e m  e g y e n e s e n  h u n  iv a d ik ,  
s  s z a k a ta k  e l A ti l la  f iá tó l  D e n g e z i c s t ü l .  E z t  
m é g  t u d ó s  S z a r v a s  G a b o r d i a k  s e  c z a f o lh a tv a  
m e g ,  p e d i g  ü  r e d u k á l t a  m in d e n  m a g y a r  s z ó t  
tó tb a .  H o g y  c s a k u g y a n  A ti l lá iu l  e  1 s  z  a  k  a  t- 
t a k ,  b iz o n y i ty a  a z  is , h o g y  m o s t  is  r o n ­
g y o s a k .  E g y ik  t e s tv i r ü n k  s z e r b  is. m á s ik  
t e s t v i r ü n k  t ö r ö k  is , h a r m a d i k  t e s tv i r ü n k  v a ­
g y u n k  m a g u n k  i s : t e h a t  i r d e k ü n k b e n  v a n ,  h o g y  
e g y ik  t e s t v i r ü n k  se  v e s z e k e g y e n  m á s ik a i ,  le g -  
k e v i s b i  a  h a r m a d i k a k  E z t e t  k e le n e  s z e m  e lö t  
t a r t a n i  M ile í ic s  A l im p ic s  is  K a s z a p in o v ic s  

j u r a s a g o k n a k .
N e k ü n k  t e h a t  k e l  a  b é k e  m e lle t  h a r c z o ln i  

j »k é s i g * ! M u s z á j  e l e n t i tb e n  a n g o l  k ö z v e t í tő  in ­

té z e te i ,  k e v e s e ln i  h a t  h ó n a p o s  f e g y v e r s z ü n e  
te c s k i t .  M a r a g y u n k  n  y  i t  r  a  i a  k . ( ' N e u t r á l i ­
s a k  a z a z ,)  a k o r  l e s z ü n k  s z lá v  n e m z e t i s ig e k  
n e k  is k e d v e s e k .

H a n e m  e g y  jo  t a n a c s a l  s z o lg á lh a to k  b a r a  
tó m  u r a m n a k ,  fo g ja  n e k e m  r ö v i d  id ő n  m e g k ö ­
s z ö n i  : t a n u l y o n  
k á u l !

s z o r g a l m a s a n  m u s z -

a l a z a to s  s z o lg á ja  T .  Z .

N-omei\.
I-sc nyEIlán Ixirál^ság-a. ism ét 

m-oratoximmct lsér. Ez m ár nem. 
is m.ora,tcri-um., Eanem m.critc- 
r iu m .

Szerbia ezer bajban.
Z  u  1 1 á n k e ll e in k á b b , v a g y  c z  á  r  ?
B a s a ,  v a g y  h e t m a n ?
P e r m a n ,  v a g y  u  k á z  ?
C s i b u k s z á r ,  v a g y  k a n  c s u k a ?
T a l p a d r a ,  v a g y  h á t a d  r  a ?
Z s i n e g ,  v a g y  ó l o m b á n y a ?
V á la s s z t e t s z é s e d  s z e r i n t !

Garibaldi Türrhöz.
Caro mio Generale! Ön a Paminai szorost 

megy fúrn i most, mikor hazájában sokkal szorosabb ? 
Hát nem fé l  ön Abdul Kerimtöl, a ki S^erb-Bosnia 

felé tartva —  M a g y  a r o r s j  á g  f e l é  f o g l a l . . .  
Mitől a lelkes Oroszország mentse meg önöket magá­
nak, Isztriát, Olasz-Tirolt és Triesztet pedig nekünk!

Servitore umillimo Z&uszeppl.
Regenerale d'Italia.



Oroszország Szerbiát?

F e le lő s  m in is z té r iu m . T a llá s  sz a b a d sá g . N ép n ev e lé s .

F a  is k o la . K ö z é p ü le te k . Á lta lá n o s  fe g y v e r k e z é s
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K R Ó N I K Á S  A D O M Á K .

Mes: e g y s z e r  az ö r e g  B r a s s a ir ó l .

«
l i g  v a n  é v t iz e d e k  ó ta  E r d é ly b e n  t u d ó s  
v a g y  í ró .  k in e k  a  h á r o m  n e m z e d é k e t  á t é l t  
é s  é lő  B r a s s a i  b á c s i  n e  s z o lg á l t  v o ln a  s e g é ly -  

iv e i v a g y  ta n á c s c s a l .  m e g s z o k v á n  ő t  a z  e r d é ly i  
k ö z v é le m é n y  a  t u d o m á n y  m in d e n á g u  k é r d é s e i ­
b e n  f ó r u m  a p e l l a to r iu m n a k  te k in te n i .

V a ló b a n  ő . a  tu d o m á n y o k n a k  s z á z fe j i i  
h y d r á j a  o ly a n  is, a  m in ő in e k  F o r t i u s h o z  ir t  

t a n á c s á é b a n  n é h a i  jó  A p á c z a i  C s e r e  J á n o s u n k  
k ö r ü l í r t a  a  t u d ó s t :

» Jó  th e o lo g u s  n e m  v a g y ,  h a  e th ik u s .  < >eko- 
n o m ik u s ,  p o l i t ik u s ,  ju r id ik u s  is  n e m  v a g v ;  
i ly e n  s e m  v a g y ,  h a  m e d ic u s  is n e m  v a g y ,  
jó  m e d ic u s  s e m  v a g y ,  h a  p h y s ik u s  n e m  
v a g y ,  jó  p h y s ik u s  s e m  v a g y ,  h a  m u s ik u s ,  
a s t r o n o m u s ,  g e o g r a p h u s  n e m  v a g y ; m in d e z  
n e m  lé s z . h a  g e o m e t r a  n e m  v a g y ,  h a  a r i t h m e -  
t ik u s  n e m  v a g y ; i ly e n  n e m  v a g y ,  h a  lo g ik u s  
n e m  v a g y ;  jó  lo g ik u s  n e m  v a g y ,  h a  e lo q u e n s  
n e m  v a g y ,  e lo q u e n s  v é g t é r e  n e m  v a g y ,  h a  
g r a m m a t i c u s  é s  h a  jó  r e t h o r  n e m  v a g y .*

I ly e n  k é t lá b ú  é s  m o z g ó  ^ m in d e n e s  g y ű j ­
t e m é n y e *  lé v é n  ő  a z  u n iv e r s a l i s  t u d o m á n y o k ­
n a k ,  m id ő n  a  k o lo z s v á r i  e g y e te m  f e lá l l í t á s a  
e lő s z ö r  jő v e  s z ó b a  é s  v a l a k i  a  f e le j th e t le n  
E ö tv ö s  k u l tu s m in i s z te r  e lő t t  a g g á ly á t  f e je z te  k i, 
h o g y  e g y  uj u n iv e r s i t á s  t a n s z é k e i r e  n e m  ta lá l  
k e l lő  t u d o m á n y o s s á g g a l  k é p z e t t  e r ő k e t ,  e z  e g é s z  
k o m o ly a n  a z z a l  n y u g ta t t a  m e g :

* A ttó l  n e m  ta r t o k ,  a  m ig  E r d é l y  u n iv e r -  
s i t á s a ,  B r a s s a i  b á c s i  él. A  m e ly  k a t h e d r á k r a  
n e m  k a p o k  k ü lö n  e m b e r t ,  k in e v e z e m  ö t  e g y e ­
t e m l e g e s e n ! *

A  f o r r a d a l o m  u tá n  B u d a p e s t e n  t ö b b  i r ó  
l e s z o r u lv á n  f o g la lk o z á s a  t e r é r ő l ,  t a n á r s á g r a  
s z á n ta  m a g á t ;  k ik n e k  a z u tá n ,  a  t u d o m á n y  k ü ­
lö n b ö z ő  á g a ib ó l ,  B r a s s a i  b á c s i  a d o t t  i n g y e ­
n e s  m a g á n ó r á k a t .

A k a d t  k ö z tü k  e g y  é le tb ö lc s  je le n le g  k i tű n ő  
t u d o m á n y o s  n é v n e k  ö r v e n d ő  fé r f iú ,  a  k i B r a s ­
s a i b á c s in a k  b o ta n ik a i  e l ő a d á s a i t  m e le g é b e n  
e lp r a e l e g á l t a  ó z .  i n té z e té b e n ,  h o l  á l ta lu k  je le s

tu d ó s  h í r n e v é b e  jö t t  a  m e l le t t ,  h o g y  b u s á s a n  
m e g f iz e t te t te  m a g á t ;  u tá n je g y z e t t  t e r m é s z e t t u ­
d o m á n y i  p r a e l e c t ió i t  p e d ig  ö s s z e g y ű j tö t t e  é s  
s a já t  h a n g z a t o s  n e v e  a l a t t  e l a d t a  e g y  k ia d ó n a k .

E lk é p z e lh e tő ,  m i ly  k é p e t  v á g o t t  h o z z á  a z  
ö r e g  u r ,  m id ő n  a  t a n í t v á n y a  n e v e  a l a t t  m e g je ­
le n t  v a s k o s  k ö te tb e n  r e á i s m e r t  s a já t  in g y e n  
e l ő a d á s a i r a !

A z é r t  n e m  c s a p o t t  b e lő le  p u b l ik u s  z a j t .  
n e m  v in d ik á l t a  a  s z e r z ő s é g  jo g á t ,  m é g  g r a tu l á l t  
h o s z á  a z  i l le tő  t a n u l m á n y í r ó n a k ,  h o g y  
^ s z a p o r o d i k  b e n n e  a  m a g y a r  t u d ó s o k  s z á m a ,  
é s  s z a p o r o d ik  a  m a g y a r  i r o d a lo m ! *

H o g y  ki le t t  lé g y e n  a z  i l le tő ?  A z t e l ­
h a l lg a t ju k  ő  m a g a ; i s  h a l lg a tn i  s z o k o t t  r e n d e s e n ,  
m id ő n  a z  o r s z á g  v é l e m é n y t  v a g y  n y i l a tk o z a to t  
v á r  tő le .

E g y  ep izó d  az e r d é ly i c z en zu rá s  v ilá g b ó l.

J .  E .  je le s  t ö r t é n é s z ü n k  a  f o r r a d a lo m  
u tá n  c z é l s z e r ü n e k  t a l á l t a  a z  e r d é ly i  in q u is i t io  
s z e m e i  e lő l s z e n t - g e r ic z e i  q u a r g á j á r a  v o n u ln i ,  
h o l  is  a  s z á n t á s v e t é s r e  s z á n ta  fe jé t.

E z e n  m e s te r s é g é tő l  v e t te  a z  A  g r  i c  o  1 a 
á ln e v e t ,  m e ly  a la t t  k é s ő b b  n e m  e g y  c z u k k o r r a l  
b e h in te t t  m é r g ü  c z ik k e t  i r t  a z  e r d é ly i  la p o k b a n  a  
B a c h k o r m á n y  g a r á z d á l k o d á s a i  e l le n . A k a d t  is 
r ö g tö n  a  ki b e s ú g ta  a  k o lo z s v á r i  W o r a t f k á n a k ,  
a  c s á s z á r i  k o r m á n y  e g y ü g y ü  é s  b r u t á l i s  k ö z e ­
g é n e k  m in t  v e s z e d e lm e s  e m b e r t ,  a  ki a  le g iz g a -  
tó b b  e s z m é k e t  te r je s z t i .

Ó  m é l tó s á g a  a z o n n a l  f e lh iv a t t a  m a g á h o z  
D ó z s á t ,  a  »K o lo z s v á r i  K ö z lö n y « s z e r k e s z tő jé t  
é s  k e l lő  h a t á s s a l  e l im á d k o z o t t  s a k r a m e n t e k  
m e l le t t  m e g h a g y ta  n e k i ,  h o g y  2 4  ó r a  a l a t t  
s z e d je  ö s s z e  n e k i A g r i c o l a  ö s s z e s  v e s z e d e l ­
m e s  c z ik k e it ,  a n n a k  m e g fe j té s e  m e l le t t ,  h o g y  ki 
é s  m i » d ie s e s  G e s in d e U ,  e z  a  v e s z e d e lm e s  
A g r ic o la ?

D ó z s a  is t u d t a ,  h o g y  k iv e l v a n  d o lg a .  M é g  
a z n a p  b e á l l í to t t  ő  m é l tó s á g á h o z  T a c i t u s  »A  g r  i- 
c o l a « - j á n a k  e g y  p é l d á n y á v a l ,  a z o n  a l á z a to s  
m e g je g y z é s  m e l le t t ,  h o g y  h a  ő  m é l tó s á g a  m e g ­
e n g e d n i  k e g y e s k e d ik  e z u tá n  is  b á t o r  l e e n d  
a n n a k  m a g y a r  f o r d í t á s á t  a  »K . K ö z lö n y « h a ­
s á b ja in  f o ly ta tó la g o s a n  k ö z ö ln i .

E b b e n  t e r m é s z e te s e n  ő  m é l tó s á g a  s e m  Iá-
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ott az »einheit!iches és gesammtes Reich«.-rg 
nézve semmi veszélyeset, és kegyes engedélyé­
vel bocsájtotta el magától Dózsát, ellenben le­
szidta becsületesen azt a hasznavehetlen be­
súgót.

Ez is magyar  püspök.
K ö z e le b b rő l vo lt sz e ren c sén k  P o z s o n y b a n  a 

k ö v e tk e z ő  lá to g a tó je g y c t l á th a t n i :

oJc-ieJtA -y/uAot

k. k. Geheimrath, ‘Bischof von Weit^en. páfstlicher 
*Praelat, cPráses des heiligen Ladislaus-Ven ins, 

c7{itter des Jran^-Josephordens etcs

(M ég  sz e ren c se  ö ex c c len tiá já ra  n ézv e , ho g y  
vácz i eg y h á z m e g y e i, tö rz s g y ö k e re s  h íveinek  nem  
s z o k o tt  k ü ld en i lá to g a tó jc g v e k e t,  m e r t  azo k  vagy  
n em  ta lá ln ák  m e g é r te n i, v agy  h o z z á é r te n é k  az 
e t c . - á h o z : » g e \v esen er B a ch ian e r . S c c tio n s ra th  im 
C u ltu s m in is te r iu m  se in e r  E x ce llen z  d es  G rá fé n  L eó  
v o n  T h u n  etc .)

Sabadontius.
— -------1----  —

A mértan Szent-Gáton.
T a n í tó .  M i az  eg y e n es  v o n a l?
F iú . A  te m p lo m tó l a k o rc sm á ig .
T .  M i a g ö rb e  vonal ?
F . A  k o rc sm á tó l h azá ig .
T .  Mi a k ö r  ?
F .  T á n c z ,  m eg  ab rin c s .
T . M i a h á ro m sz ö g  ?
F . J á ro m s z ö g .
T . Mi a  n é g y s z ö g  ?
F . K e ré k s z ö g .  »
T . M i a sok szö g .?
F . B o ro n a .
T .  M it te sz  m é rn i ?
F . A lu l se m m i, fylül b o r ,  a k ö z e p é n  fenék .
T .  J o b b a n  m a g y a rá z d  m e g !
F . A d u p la fe n ek ü  itc z é re  g o n d o lta m .

Háború  előtt.

“ 1ÉST a legelső vér foly, 
d Kebel basad,

Ki legelső ránt öldöklő, 
Hideg vasat;

A kiért a  legelső szív 
Gyászba borul,

Kiért a legelső néma 
Hant domborul;

Kit először átkoz meg az 
Özvegy, árva,

R tli sóhajt, távol országban 
Vervelánczba;

A kiért az első zászló 
Hajlik porba.

Kiért a nemzet, szabadság 
Eltiporva;

Ki vetésünk eltapossa 
Szilaj baddal,

A kiért felejt szerelmet,
S átok a d a l:

Verje meg az isten súlyos 
Balkezével,

Hulljon az elhulltak miuden 
Nagy sebével!

Legyen árva, száműzött, bús, 
Megalázva,

Koldus, járjon irgalomra 
Nem ta lá lva !

S ott hol a hős koszornzva 
Száll az égbe :

Zúgjon örök, zordon átok 
Gaz fejére!

Ezt tessék!
E g y  n y u z ó -fé te  fo g as  p ró k á to r  ö k r ö t  lá t k i­

m e n n i a fa lu si k o v ács  u d v a rá b ó l,  s ig y  szó l a m e l­
le tte  álló  já r á s b i r ó h o z :

—  N ézze  já rá s b iró  u r ,  m i n ő  s z é p  t e h e ­
n e t  h a jta n a k  o tt.  A z  sok  te je t a d h a t !

—  N o  u ra m , h o g y  e lism e rje m  h o g y  c sak u g y an  
ü g y es  fiskális , e z t  t e s s é k  m e g f e j n i !

A kolozsvári színház bejáratánál.
R e n d ő r : H e j ,  c z i g á n y , e lh o rd  m a g a d ! L á t o d  m i v a n  a 

k e ze m b e n  ?
C z i g á n y :  Á z s ?  á z s  b o t !
»Nevem m á r  a  k ö z n é p  s z á j á n  f o r o g ! *

.John A sboth.



DERBY. 
Medve, ne igyál előre a vadász bőrére!
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A B Á L V Á N Y
vagyi*

| a lehetetlen szerelmesek házassági-töredelmes vallomásaiból 
fakadó együttes képtelenségeinek általa Bzerzett fogalomzavar­
ban leledző azon kriminálitás, melynél való fogyást egy késes 

asszony egy késetlüi gavallért lekésel, 
ír tá k  francziául

I C  i s z a p - u . l l  é s  T a p l ó .

SZEMÉLYTELENSÉGEK:
Senki, e g y m e g  n e m  je le n ő  h e rc ze g i egészségtelenség. 
Vmlrazia, en n e k a beteg egészségességnek nem  a n n y ira  

a felesége, m in t  a feleségének a z  egésze.
Térényi, en n e k a feleségnek a z  egészsége, a k i e lő tt  in g a ­

d o z n a k  m in d e n  a s s zo n y o k n a k  e ré n y i. K ü lö n b e n  mesterségére 
g r ó f, á llá s á ra  n é z v e  p e d ig  fe r d $

F a r m e r o s e ,  b á r ó , a k i a  d a r a b  fo ly a m á b a n  a n n y ir a  le v e t­
k ő z i k , h o g y  a p u b lik u m  e g y *r é s z e  » F a r n  m e r a u s « -t  k iá lt . 
K ü lö n b e n  s ze s zfő ző , s liq u e u rö k k e l k e re s k e d ik .

Farmerosené, a k i él is ineg n e m  is él a z  u ra  fóztével. 
Bombay Miksa, egy ö r ö k  in as.
Több senki, k ik n e k  v a la k ije  a n é z ő té r e n  van.e

I. FELVOJiYlTÁS.

Senki hg. A u v a ü  ! B eteg  v ag y o k .
Mind (mulatnak h hálánál, s rá se hederi- 

tenek.)
A n d rá zia  ( ó r f  a  ̂ erényét.)

Terén yi (el akarja lopni.)
An d rá zia  (suttyomban kidobatja)

Dom bay Miska (tartja  a g yer tyá t.)

II. felvotíyitAs .

Fa rm ero se  ( balletet táncból)
Terényi (gorom báskudik)

A n d rá zia  (a j ura egészségéért, a kit otthon kinőj 
a kösjvény, *eljön a bálba.)

Terényi O h  én  sz iv em  sz ép  b á lv á n y a , 
L e lk e m b e n  fészk e lő  k án y a ,
M illio m o s a r a n y b á n y a ;
N ag y  én  b e n n e m  az  ész  h iá n y a . 

A n d rá zia  A  cz icza  b á n y a !
I Terényi D e b i z !

A n d rá zia  N o , ne i z é l j !
Terényi H a v an , h á t  h o rd jo n  el a  szél.

E n y é m  le s z e s z -é , szó lj, b e s z é l j ! ? 
A n d rá zia  N em  én  ! ;

Terényi N o h á t v e s z e k sz e m  !
A n drá zia  N e ! ne  ! in k á b b  . . . tiéd  v a g y o k !

in. FELVONYITÁS.

Terényi A n d rá z ja  t e ! m án  k ifo g y o tt a  p én z em . 
M ag am  h á t z s íro s  h iv a ta lb a  té szem . 
M egyek  m u s z k á n a k !

A n d rá zia  H o v á  n em  ú sz k á ln a k  
A  te  g o n d o la t id !
O h  h o g y h a  te  e lm ész ,
M egfog  a  b ú -p e n é sz  
L e lk em  nem  m a ra d  i t t :
P a k tá s k á d b a n  véled  
E lm e g y !  A d jő , é l e t !

Terényi V elem  u g y an  ne  g y e re .
F ik o m a d ta  e g e re  !

A n d rá zia  D eeeeee  . . .
Senki hg (a coulissák ko-t.j B eeee teg  v ag y o k  ! 
A n d rá zia  H a l t ! — e re d j —  én m a ra d o k  !

IV. FELJAJM'LÁS.
Te rén yi H á z a so d ik  a la p á t,

E lv e sz i a  p isz k a fá t.
E lv e sze k  egy  m u sz k a  lán y t,
A n d rá z ia  ú g y  se bán t.

A n d rá zia  (betoppan) M icsa?  h á z a s o d o l-e ?  
R u s z k i p r in y a  n y e  d o le  !
H á t én  ki v ag y o k  ?!

Terén yi R ö g tö n  b e fa g y o k !
A n d rá zia  R a jta  ! én  m a jd  k o rc so ly á z o m .

M e rt n em  v ag y o k  o ly a n  v á sz o n -  
C se lé d  ak it fe lü l-  
T e tn i  le h e t, m ig  a 
S z iv ed  c s ig ab ig a  
M ó d já ra  eg y  m ásik  
A s s z o n y s z iv é r t  m á s z ik !

Te rén yi M u sz k á u l v a g y u n k !
A n d rá zia  M ajd  m in d já r t  c seh ü l i s ! (Felvágja a 

prusjlikját. N a g y  skandalum. Mind 
berohannak)

Mind K i te t te  e z t ?
A n d rá zia  T e ré n y i .  E z  a b icskája . M ég én  v e ttem  

nek i a fe h é rv á r i  v á sá ro n .
Mind V aló  ez  ?! . .

Terényi P a r d o n ! Ig az , de  csak  v é le tlen ség b ö l. 
A  s z iv a rv é g é t a k a r ta m  lev ág n i, s v a la ­
h o g y  o d a  b ic sa k lo tta m . M ár m o s t 
m e g v a n !

Mind H o l az  a  sz iv a r  ?

(Keresés köbben a fü g g ö n y  lebicsaklik.)
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( K i d  i u s -  t e  le
1. Uj képviselők Budapestre jövet.

Csákány Bandi.  B e r e g b ö l: Szcrusz Jóska pajtás, 
mikor jöttél ? No legalább találok egy magyar gye­
rekre e közt a sok felemás képű sváb közt.

Dengelegi Józsi S zathm ár ból.  Igazad van, áldója 
ne legyen ennek a nagy német falunak!

á t v e d  l é s e k .
2. Találkozás egy hónap múlva.

Csákány Bandi. Krisztigott, P e p i! W ie gécz 
denn ?

Dengelegi Józsi.  Bosszant, brúder, ez a betyáriz­
mus, hogy még most is akad olyan vadócz a k* csiz­
mát visel és madrágot a XIX. civilizált században !

Régészeti újdonság.

Henszelman Imre veterán régészünk egyetemi elő­
adásaira 3 szál hallgató inskribálkozott. A minap az 
egyik megbetegedett, a másik talán reggelig hálóz­
ván, elaludta az időt, s így csak is a harmadik jelentke­
zett. Ennek folytán igy kezdte az érdemes tanár elő­
adását : T i s z t e l t  h á l g a t ó s á g !

ZTSTelxéz; l z é r d .é s _
Egy asszonyság egész belemerült a > De b r e -  

c z e n« czimü lap olvasásába, melynek nyílttéri ro ­
vatában a többi közt hirdetik, hogy a debreczeni kis 
templom körül épitett uj boltok bérbe adása iránt 
értekezhetni Balogh Imre úrral.

Az asszonyság ezt olvasva egész elmerüléssel

kérdi mellette ülő férjétől: — Ugyan szívem, ez a 
Balogh Imre az a Révész Bálint ? (Csak az a rósz 
benne, hogy megtörtént.)

H o m o e o p a t i c u m

Annyi nekem az irigyem,
Mint fészekben a darázs,

Ellenem ki nagy irigyen 
A nyelvével hadarász.

Ámde én csak fumigálom 
Mindezeket igy együ,t;

Azok ellen e világon
Úgy is legjobb szer a fü s t!

Fulánk.
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Ittlum Tan nálunk a német.
Egy alsó ausztriai német atyánkfia megnézett 

a nemzeti színházban egy előadást, s minden játszó 
művész nevét szorgalmasan kérdezgette szomszéd­
jától. Színházból kijövet örömragyogó arczczal adja 
tudtára feleségének :

— Tu L én i! Da számer z'aus! Té szán olle 
svobn! — D'r áne hászt »Bi n i’d i c k  !« (Benedek) 
dér andere »W  i e \s \v a r i s !« (V ijvát'i) dér dritte 
» Ha l t  mi ' !« (Halmi) dér vierte » S c h o n  da!« 
(Sántha) dér finfte »Huj Hanzi.« (Újházi) dér sechste 
» F l e c k e r l i « .  (Feleki.) Is des net zum jungen- 
kriegn ?!

PAPIRSZELETEK.

—  E g y  uj m a g y a r  s zó .  Csodáljuk, hogy eddig ki­
kerülte a fürkésző Nyelvőr figyelmét a palotai asz- 
szonyok ama kiáltása, melyet nyáron át kapuról 
kapura hangoztatnak: » Vegyenek h i m - b ö r t ! «  
H i m - b ö r t  vegyenek!* (Azt hisszük, ez valami 
különös áru czikk lesz, a minőt sem Hamburger 
Adolf se török József nem hirdetett még.)

—  E g y  gyilk o s  a v á c z i  u t c z á n  közelebb rá lőtt 
egy honvédhadnagyra, s halálosan megsebezte. A 
ki a gyilkost legelőször m egragadta: Thaisz Elek 
rendőrfőnök volt. — Egy őrült a múltkor az E r­
zsébet sétányon Korizmics Lászlóra lőtt rá, s a ki 
a merénylőt legelőször megragadta : Thajsz rendőr­

főnök volt. Sajátságos, hogy a hol a rendőrfőnök 
megjelenik, mindenütt történik valami szerencsét- 
1 enség.

—  S z é p  c a r r ié r e .  A. I .  ismert naptárszerkesz­
tő egykor az absolutista »Bécsi Hiradót« készítette, 
majd késébb a Schmerlingianus »\lagvar Világnál* 
volt Ludasi-Gans Mór csatlósa, majd a deákpárti

I »Pesti Hirlap« munöatársa lett egy hónapig, majd 
Madarász-néptribun-féle »Népzászló«-tartó lett, és 
a 48-as Böszörményi »Magyar Ujságának« benfen- 
tese. — Mikor Kossuth nevét és nimbuszát meg 
nem viselték meg ugv a kelletlen párthivek: 
»Kossuth naptárt« szerkesztett saját A. 1 . neve 
alat t ; (akkor még nagyon szidta Deákot.) most hog\ 
Deák m eghalt: Deák albumot akart készíteni, s 
adott is ki »Deák Ferencz naptárt* saját A. I. neve 
alatt; de a »Kossuth naptárt* már csak Honlfy 
Tihamér álnév alatt ütötte össze. Hát ha majd Deák 
nevét is sikerül megviselnie? — Végső remedium 
nak megmarad a »Lidércz naptár ?« !

—  Miskolcz városában egy é r t el m e s polgár 
■ib darab magyar aranyat tüzo.t ki jutalmul, ha va 
laki, á l t a l a  e l f o g a d h a t ó  argamentumokkal be 
tudja bizonyítani ő róla a z t : hogy s z á m  á r.

Közmegbotránkozásra azt beszélik, hogv ennek 
beismerésére, bármiféle érvekkel is, nehezen fogjak 
kapaczitálhatni. — Lesz-e olyan szamár, hogy azt 
beism erje:

A mezőtúri koldus.
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Aszszonykortes, a régi nemesi világból.
(É 1 e t k é p.)

I r ta "V á l i  X 6 k a y  E s z t e r .

(Folytatás.)

* gazsága is volt, neki ugyan az ö  erős edzett ide­
geinek még jót tett, élénkítette a hevítő ital, ha­
nem gyönge idegzetű ángyát károsan izgatta (pedig 

az is szenvedélyes kávéivó volt) az ingerlő szeszes 
ital gyakori élvezete: a mindég beteges gyöngélkedő 
nő hamar elhalt — nem épen a kávé ivástól ám, ha­
nem mivel igen gyenge testalkotásu volt. Gyermeke 
nem maradt, nem is volt soha.

Póli egészen átvette és beletalálta magát 
ángya halála után a háziasszony szerepébe, tetszett 
magának benne, úgy annyira, hogy túl is ment a 
szokott női korlátokon, bele avatta magát bátyja 
dolgaiba, az által hogy klienseit kitudakolta mijárat­
ban vannak: miben áll, kin múlik ügyök ? Azt pe­
dig tudjuk, hogy a kinek a foga fáj örömest rajta 
tartja a nyelvét, a panaszra jöttéknek is jól esett 
hogy Póli kisasszony meghallgatta bajaikat, sőt 
részvéttel kérdezősködött is. megkívánt tudni apróra 
minden körülm ényt; egész bizalommal voltak hoz­
zá, és bátyja valóban sokat nyert népszerűségben 
húga kiváncsi tudnivágya által. Hagyta hát tanácsot 
tartani a pitvarban, mintha ö azt észre sem venné 
mi történik, nem képzelte, hogy annak a trécsölésnek 
még valami komoly, nem várt következménye is 
lehetne.

Azonban az idő meghozta, és megmutatta, 
hogy lehet biz annak hasznát venni, ha az ember 
tud. és nem restel a nép nyelvén azzal értekezni.

Következett a minden három évben szokáso­
san és törvényszerüleg megtartatni k e l l e t t  tiszt- 
ujitás ; a megye urat többen és gyakrabban megfor­
dultak az ügyvéd ur házánál; tudták, hogy igen nép­
szerű, és nagy befolyású a választóknál. Póli kisasz- 
szony egynémelyiket nyájasan fogadta, de voltak 
olyanok is a kiket szinte kinézett bátyja házából; 
pedig azt el kell ismerni, hogy mindegyik igyeke­
zett kedvében járni a tekintélyes ügyvéd húgának.

Egy ízben számos tagból álló társaságot igen 
barátságtalanul fogadott. Bátyja észre vette, hogy 
valaki nagyon nem tetszik az ö kedves húgának, 
kérdőre fogta hát, de csak úgy tréfásan: miért van 
olyan haragos jó kedvében ?

Nojszen Pólinak sem kellett több, mint hogy 
valaki észre vegye az ő duzzogását; elkezdte a jelen­
voltaknak minden legkisebb hibáit részletesen apró­
ra elibéjök rakni, már t. i. hogy egyik másik tiszt­
viselő mikor és mi ügyben volt hanyag, hol nem 
szolgáltatott kellő igazságot, hogyan tért ki a sze­
gény panaszos ember elöl stb. Azt ugyan ne várják, \ 
hogy most megmaradjanak hivatalukban; menje- i 
nek pihenni, ha bezárták úri füleiket ekkor meg 
ekkor

Elszámlált azután a megyében három év alatt 
történt minden ügyes bajos dolgot, melyiket ki, és ; 
miként végezte az igazságtevő tisztviselők közül. A 
kik aztán megérdemlették, azoktól nem sajnálta a 
dicséretet; hanem akikről tudomása volt, hogy vala­
miben hibáztak, azokat megrakta jól és azt taná­
csolta, hogy a mostani restoráczión már csak ne is 
mutassák magukat ha jót akarnak, hanem vonulja­
nak szépen vissza, majd három év múlva ismét sze­
rencsét próbálhatnak a tisztelet és bizalom adta 
hivatalra, de most nem érdemlik, hogy megtartsák ; 
a mostani esetből pedig okuljanak jövőre, ezúttal 
kerüljék az ö bátyja házát; mert az nem ajánlhatja 
jó lélekkel a hanyag bírót megtartani klienseinek, 
vonuljanak félre, úgy is hiába lenne erőltetni a dolgot 
— tudja ö azt bizonyosan, maguktól a nemes atya­
fiaktól. Most csak adjanak helyt másoknak a kikhez 
van a választóknak bizalmok. Ez a tanács és egy­
szersmind leczke szólt azoknak, a kik elvesztették 
a nép bizalmát. A kik pedig még bírták azt és érde­
meseknek tartattak továbbra is fényes állásaikon meg­
maradni : azoknak azt tanácsolta egyúttal Póli kis­
asszony, hogy ha ezek mellett ők is ki nem akarnak 
m aradni; a tisztviselők díszes sorából, hát csatlakoz­
zanak minél elébb a másik ligához, mert már ö 
körülbelől tudja ki lesz, mi lesz ? meghozták már 
annak a hírét neki.

A miket Póli m ondott; abból nyilván látták, J 
hogy többet tud, mint ők sejtették hogy arról vala­
kinek tudomása volna; és azt is belátták, hogy nagv 
népismeretete és azokra való befolyása van. A kiknek ' 
hát hanyag uriasságot vetett szemükre, Ígérték, —
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j úgy szinte a többiek is, —• hogv még addig a nehány 
i hétig elvégzik mind azt a mi ö miattok szenvedett 
I hátramaradást, és Ígérték kipótolni lehetőleg a mu- 
! lasztottakat. Szavokon fogta hát őket Póli mindjárt, 
j és Ígérte, hogy akkor ő is elkövet mindent, hogy 
; díszes hivatalaikban ezúttal megtartassanak, ha mos­

tani fogadásukat és igéretöket minél elébb beváltják 
tettel. *

És az az ígéret nenuvolt puszta szó. Póli még 
: az nap elindult, körútra — gyalog. Feltette fejére 
j boldogult ángyának egy sárga selyem kalapját, de 
■ elébb még egy pár báli fejdiszről is rá tüzködte a 
j rózsákat és ekzotikus virágokat, kezébe vette om- 
! brelláját — vászon esernyőjét szokta úgy nevezni — 
| azzal védhette magát minden eshetőségek ellen, 
| napot, esőt, és csaholó komondorokat bizton vissza 
i tartóztatott ombrellájával; azt még az apai háztól 
j hozta, és kegyeletes tisztelettel őrizte , csak nagy 
| események, például tisztujitások, követválasztások, 
| s búcsúra menések alkalmával szokta elővenni és 
í használni holtanapjáig — sőt a halál is annak árnyé- 
I kában érte.

Ment, ballagott egyik faluból a másikba, be- 
i tért az általa ismert panaszló felekhez, megbiztatta 

hogy csak menjenek mosi, és meghallgattatnak; de 
akkor aztán ha helyre üt! a hibát az a biró a kire a 
panasz volt, meg is kell ám tartani hivatalában, 
majd most okult, jövőre bizonyosan nem hagyja igy 
a körmére égni a dolgot, hanem már az első eszten­
dőben iparkodni fog elvégezni sürgetés nélkül is a 
rá bízott dolgokat. ;

— No hát a jövő fejében, ha most hamarjában 
jól elvégzi azt a megirt ügyet, és igazságosan jár el, 
hát csak tűzzék föl édes nemes atyámtiai zászlójok- 
ra majd ezt az én virágomat, mikor berukkolnak a 
restoráczióra; hogy tudhasam, ki a vivát ?! — Azzal 
egyet a kalapján lengő 'virágok közzül átadott a 
megbiztatott atyafiaknak, és ment odább fáradha­
tatlanul a beszédben, ígéretekben, és biztatásokban 
s jó tanácsadásokban. ■

Mikor visszakerült a városba, egészen le volt 
pusztítva sárga kalapja, mindenhol el tudta fogad­
tatni virágját és ajánlottját. Néhol ugyan megtörtént, 
hogy nem a legszívesebben fogadták, a hol talán 
már a másik párt küldöttj e előbb ott járt, de 
Póli ott se rettent vissza az ő meggyőződése sze­
rint ajánlani, és gyakran sikerült is, ha nem az egé­
szet, de egy részét megnyerni a maga részére a

már más véleménven levőknek; néhol pedig ö rá dis- 
putáltak egyik vagy másik jelölt iránt más nézetet, 
de az ritkán történt, hogy Póli magánál ügyesebb 
rábeszélő tehetséggel találkozott volna. Ilyenformán 
sikerült Pólinak körútja bevégeztével, miután om- 
brelláját az almárjom hátulsó felében elzárta, test­
vérének bizonyos hírekkel szolgálni s székében 
hosszában előadni, hogy ö mit végzett, ki lesz az 
első, ki a második viczispán, ki lesz a fönótárius, 
főfiskus stb. O már mindennek végére járt.

Bátyja türelemmel mosolyogva elhallgatta his- 
torizálását, hol, hogyan volt ? de végre Póli boszu- 
ságára azt mondta: de jó hogy nem terátok asszony­
népekre b iz ták ! sok máskép lesz abból a mit te már 
lett dolognak tartasz, ne is avatkozz te édes Pólim 
a férfiak dolgába, mondom, hogy nem bízzák a biró 
választást, országdolgát asszonyokra, nézz csak a 
sok szép dió után, mig oda jártál faluzni fele is 
szerte hullott. — A dió kezelést nagy figyelemmel 
szokta Póli végezni, hogy az meg se penészedjék, 
igen ki se száradjon a belseje, ne legyen aszott; sőt 
arra is ügyelt, hogy a külső héjának szép tiszta sár­
gásbarna színe legyen, és a mi legfőbb, hogy a cse­
lédség, és szomszéd gyerekek el ne hordják. A dió ! 
féltett gazdasága volt, de a korteskedés minden : 
gazdasszonyi gondot háttérbe szorított — mig oda 
járt, kávét sem iv o tt!

— B ánom is én, ha a dióban ki nem törhetem 
a fogam ! duzzogott Póli bátyja megjegyzésére — 
elég nem igazság hogy az asszonyszemélyeket meg 
sem kérdik kit óhajtanak, kihez van bizalmuk, ki 
legyen a birájuk ? az lesz az igazság, ha az özvegy 
asszonyo knak, meg a teljeskoru leányoknak is lesz 
voksuk. A jövő országgyűlésre utasításul is kell 
adni követeinknek, bele kell tenni instrukcziójokba, 
hogy nekünk is legyen voksunk; azt megpendítsék, 
és ki is vigyék, nem is lesz más a követünk azt fo­
gadom, mint a ki azt szentül megígéri, hogy az 
asszonyok is volsolhatnak. Hát hisz azoknak is itélő- 
birájok, csak bele szólhatnak; kihez van bizalmuk.

— Te Póli, h á t ugye a parasztnak is az a bí­
rája a kit nem maga választ: — kérdezte úgy oda 
vetőleg a bátya neki hevült húgát; — jó lesz ugye 
ha annak is adnak abból a te általad követelt vokso­
lási jogbol ?

Elförmedt erre a kérdésre Apollónia Váry 
de eadem, nem talált boszus ijedtségében szavakat 
melyekkel kifejezhette volna eléggé szörnyüködését,
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csak lihegett és tekintetével igyekezett bátyja ször­
nyű kérdésére illőleg felelni.

— No lásd, pedig az elébb-utóbb be fog követ­
kezni — szólt a meggyőződés jósló hangján a derék 
ügyvéd, pedig még akkor nagyon mesze volt i848, 
csak egy fertály század múlva teljesült jóslata, ő 
már azt meg sem érte ez életben, de Póli Sietett 
neki meg vinni a hirt a másvilágra.

Az akkori restoráczio kimenetelét P  óli tudta 
jobban megjövendölni, vagy is inkább ő ismerte a 
vidéken levő hangulatot utánjárása tapasztalataiból- 
Ezúttal hátazö jóslata beteljesült.Csazlauból szárma­
zott megyei tisztviselőket nem jövendölt, de még 
csak álmodni sem tudott volna még akkor senki 
széles e Magyarországon, kivált vármegye urainak!

Igazán szép dolog — gyönyörű élet — volt az,- 
mikor a tisztviselő azt tudta, hogy ha a nép bizal­
mát elveszti, az megvonja tőle tiszteletét, és nem 
választja többé birájául; m ert anyagi haszon nemi 
járt a vármegyeház hivatalával. Az ügyesbajos nép 
is tudta, hogy ha netalán kényelemből — vagy a m 
néha szinte megtörténhetett — kényuraságból neki 
nem adatott annak idejében kellő igazság : legfeljebb 
három esztendő múlva orvosolható lesz panasza, 
megérkezik a restoráczio ideje, változik a nem oda­
való biró.

Mikor a tisztujitás eredménye kitűnt : ekkor 
kezdett egy kicsit Póli beszédeire komolyabban 
figyelmezni bátyja, azt tapasztalva, hogy annak 
csakugyan pontosabb tudomása volt a bekövetke­
zett dolgokról mint neki. És azután többször lett 
alkalma egy vagy más ügyben húgától nyerni fel­
világosítást, a misok dologban könnyítette eljárását 
az ügyvédnek a bírák irányában védenczei javára.

(F o ly ta tása  köv.)

3 * £ i2 L ío rd j.tá s© iE .
Currant verba licet, manus est velocior illis, 

Nondum lingua suum dextra peregit opus.

Futnak bár a szavak, de Manó * még gyorsabb
azoknál.

Jobbja előbb firkant, mint vele szólni tudál.

Freiwillige Licitation.
Egyévi önkéntesek elárverezése

H a t á s .
Diákot vitt fel Pestre a belső-somogyi legény. 

Mikor a lánczhidon keresztül er, igy kiált fel: 
— Hej, eides istenem ! de dereik egy dabagaó jez !

*) T. i. Kónyi Manó, az országgyűlési gyorsiró-fönök.

SZERKESZTŐI SUBROSA.

— F —y. Besoroztuk. — Soós. Nem atticus. — Intés. Nagyon j 
elkomolyodik a végén, pedig jól indult.— P. I. Nemében nem első ; | 
gombamód terem az ilyen iskolai adoma. — Cs. h. b. barátomnak. I 
Nem közérdekű. — ifj. T. Z. A massacurator magyarított neve j 
(csőd-őr,) nem az ön találmánya : egykorú az Bernáth Gazsival, i 
A mi az öné a levélben, az ízetlenség. — Tukoray Róland eképen 
pöngeti keble húrjait:

A szenvedő e drága hon,
Szivében a bú pókja fon.
Megölöm a pók életit,
Ha akkor is e czél hevít.

Csak előre ! Kívánjuk, hogy az a pók ne ölje meg az ön. 
életit! — Budapest, B. A. Selejtes. — Görget égi. Ez még nem is rósz :

Legtöbb magyar 
Egyre hadar,
Mindent akar,
S mit sem kapar.

Ne akarjon hát több verset. — Sörházi politikusok. Jó vicz 
lehetett úgy a sör mellé. — Edelény, T. Böngésztünk belőle. Az 
epigrammák régiek. — K. S. A paródiái átdolgozás tökéletes 
technikai ügyessége figyelemre méltó. Csodálatos, hogy az egésznek 
még is inkább komor, mint földerítő hatása van; ezt talán az 
eredeti költemény megrázó sötét hangulatának reflexiója okozza.
— Báky. Lőcsei naptárnál őskoribb adoma-lelet. Hanem az egé­
szen uj benne, hogy nem csak az adoma pointjét adja elő, (mint 
a hogy a vígjáték bevégzödik a házassággal), de megtudjuk belőle 
szép hegedüszóban azt is, hogy az adoma hőse hány esztendeig 
élt, mikor halt meg, s miféle betegségben ? — Pozson y. Akadé­
miai társasköri titkár. Bérmentetlen levelüket, melyben ingyen, 
lapot kérnek, nyolez krajezárunk bánja. Sokkal inkább fájlaljuk 
még ennél is a levélelolvasásra vesztegetett időt, mely levél 
temérdek ^ t e k i n t e t b e  v é v e *  után azt igyekszik több 
bátorsággal mint szerencsével bizonyitni, hogy nem a társaskö­
rök vannak a lapok kedvéért, hanem a lapok »ingyen« a társas­
körökért. Olvasgassák a tankönyveket. — Békés-Szent-A ndrás. El 
tetszett találni. Az a másik eset is nagyon derék. A Deákadomára 
nem emlékszünk hirtelenében. — Bálkrónika. Semmi sincs benne.
— Nagy-Károly. Elég jó ez egy őrmestertől. — Sz.-Fehérvár. A bácsi. 

Köszönjük szépen.

Laptu lajdonos és felelős s z e rk e s z tő :

J Ó K A I  MÓR.
Státiő  utcza 80-ik szám  a la tt.

Budapest 1876.

NYOM. AZ „ATHENAEUM“ NYOMD.

(Athenaenm-épület.)

H irdetések felvétetnek :

A KIADÓHIVATALBAN

Athenaenm -épület. 

B udapest B aratoktere 7. szám

R ajzolja

J A N K Ó .

Budapest, 1876. Nyomatott az Athenaeum írod. s nyomdai r. társulat nyomdájában.




